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Carta de fecha 18 de junio de 1985 dirigida al Secretario General por el 
Representante Permanente de Tailandia ante las Naciones unidas 

Siguiendo instrucciones de mi Gohietno y en relación con mi carta de 
-- fecha 13 de mayo de 1985 (A/40/309-S/l7185), tengo el honor de setlalar a la 

atencibn de Vuestra Excelencia el último acto de agresión cometido por las fuerzas 
vietnamitas en Kampuchea contra la soberanía y la integridad territorial de 
Taílandía, a saber: 

1. El 7 de junio de 1985, a las 21.00 horas, efectivos vietnamitas 
irrumpieron en territorio de Tailandia y atacaron a una unidad paramilitar 
tailandesa en la zona de Ban Tatum, distrito de Sanglcha, provincia de Surin, 
a unos 8 kilometros de la frontera entre Tailandia y Kampuchea, hiriendo 
gravemente a dos soldados tailandeses. La incursión de los vietnamitas tensa 
el objeto de hacer regresar por la fuerza a Kampuchea a unas 30.000 perSOnaB 

deeplazadas aue se encuentran en el campamento Colina Verde (ubicado en 
San Tatum). Como consecuencia de esta incursibn, los funcionarios tailandeses 
e :nte:nõcfonó:az ds socotrc tooierrr: qre ---- tr-l*Anr e 109 kampuchoano~ 

desplazados y a los aldeanos tailandeses a un lugar m6s seguro dentro de 
Tailandia. 
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2. Se despacharon a la zona efectivos tailandeses aue se enfrentaron con las 
tropas vietnamitas el 10 de junio de 1985. Actualmente, la situacián de la 
frontera continúa siendo tensa , ya aue alrededor de 2.000 a 3.000 efectivos 
vietnamita5 mantienen posiciones muy cerca de la fronterd. 

3. El Gobierno del Reino de Tailandia desea sehalar a la atención de Vuestra 
Excelencia la repetida violacibn, premeditada y  no provocada, de la soberanía 

y  la integridad territorial de Tailandia por parte de los vietnamitas. Esta 
última incursión de las fuerzas vietnamitas en Tailandia ha renovado la 
penuria y  el sufrimiento no sólo de las personas kampucheanas despl.azadas aue 
habían huido de los ataaues vietnamitas anteriores buscando refugio 
provisional en Tailandia, sino también de los inocentes aldeanos tailandeses 
de la zona fronteriza. ~1 acto de agresión vietnamita constituye otra 
violación flagrante del derecho internacional y  de la Carta de las Naciones 
Unidas, así como de 105 derecho5 humanos fundamentales. 

4. El Gobierno del Reino de Tailandia exige aue Viet Nam ponga fin 
inmediatamente a sus actos ilegales y  hostiles contra Tailandia, y  reafirma el 
derecho de salvaguardar la SObeKani5 y  la integridad territorial de Tailandia 
así como las vida5 y  propiedades del pueblo tailandés por todo medio a su 
alcance. El Gobierno del Reino de Tailandia no tOleKaK6 los actos de agresibn 
de Viet Nam, por los aue el Gobierno vietnamita deberá asumir plena 
responsabilidad. 

Tengo el honor de solicitar aue 8e distribuya el texto de la presente carta 
como documento oficial de la Asamhlea General , en relaci6n con los temas 22, 40, 
72, 132 y  133 de la lista preliminar, y  del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) M.L. Birabhongse KASEMSAI 
Representante Permanente 


